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A kereskedelmi ügynökök jog 
állásának szabályozása. 

A kereskedelmi üp lökök jogi 
állásának szabiilyov.nlkm voiia Magyar
ország fejlődő kereskedelmi élet* ben 
annyi visszásságot teremtett, hogv az 
állapot hova-tovább tűrhetetlenné lesz 
8 a viszonyok orvoslása égető szük
séggé váll. 

A kereskedelem fejletlen korsza
kában s a közlekedési viszonyok zsenge 
korában a közvetítő kereskedelemnek 
még alárendelt jelentősége van s « hhez 
képest a kereskedelmi ügynököknek 
sem jut figyelemreniéitt' ^ u v , . a 
resk'delmi forgalomban. A fejlődéssel 
ez a sz.' rep arányosan no, s ma már 
nem lehet tagadni, hogy a kereskedelmi 
ügynökök egy lüktető, egé/.séges keres
kedelemnek egyik legfontosabb ténye
zőjét képezik. 

Nincs a kereskedelmi forgalomnak 
az az á a, melyben a termelő és 
fogyasztó, az eladó és vevő közti ügy
letek létrehozásánál kereskedelmi ügy
nök ne működnék közre. Különösen 
fontos ez a szerep abban B E eleiben, 
a hol az ügyleteket rész el fizetése 
kötik. A ré-szlelügyleleki t — ezek ma
guk is még szabályozó törvényre var
nak — túlnyomó részben kereskedelmi 
ügynökök közvetítésével jönnek létre. 

Csaknem hihetetlen, és mégis ugy 
van, hogy a kereskedelmi forgalom 
ilyen fontos tényezőjének jogi rllása 
ináig sincs szabályozva, pedig ez. ügy 
az eladónak, mint a vevőnek, mind 
pedig magának az ügynöknek sok 
esetben kiszámithntlan sérelmére szolgál. 

Miben áll ez a sérelem ? A dolog 
igen egyszerű. 

A ketesktdelmi ügynököket ál'alá-
ban az eladó szokta alkalmazni arra a 
célra, hogy vévőket szerezzen, meg
rendeléseket gyűjtsön Erre a czelra 
ellátja őt egy kereskedelmi meghatal
mazol! minden attribútumával, mégis 
azzal a lényeges külömbséggel, hogy 
az ügynök által közvetített ügylet 
tffektuálását niagának fenntartja, vagyis 
kyöti magának, hogy az ügyletet tet-
i/ése szerint teljesili, vagy visszauta
sítja. A külömbség tehát ügynök és 

mcghata'niarott közön az, hogy az.' 
ügvnök cak közvetíti a i ügylelet, a 
m' ghaii in zott ellenben megköti. E 
szerint akkor, mikor az ügviök a ve
vőtől az alánt megrendelő levelet át
veszi s az ellei -megrendelöjegyet á t 
adja, az ügy lel még nincs megkötve. 
Megkötve csak akkor lesz,, ha az ügy
nök a megrendelő levelet az eladóhoz 
iuttatla, s az eladó a vevőt érlesiti, 
hogy az ügyletet elf igadja'. 

Tudnivaló már most, hogy az 
ügynökök rendszerint nincsenek fix 
fizetéssel alkalmazva, hanem csupán 
jutalékra. A közvetített és effek'uált 
ügyietek után meghatározott províziót 

- *- • 
Ez az ügynököket arra készteti, 

hogy fünek-fanak ajánlják áruikat és 
gyakran nem a legtisztább módon ipar
kodjanak a vevőt megrendelésre birni. 
Gyakori eset az is, hogy a vevő »ín 
piano* aláírja a megrendelő levelel, 
s az ügynök azután, hogy mentől 
nagyobb julalékot- kapjon, a valódi 
megrendelésnél sokkalta nagyobb ösz- . 
szegű megrendelést ir be a megrendelő 
levélbe és igy juttatja azt az eladóhoz. 
Gval-ran a fizetési teltételek mások a 
megrendelő levélben ós másol; az ellen-* 
megrendelő levélben A Z eladó már. 
most hajlandó a szállításra s a meg- . 
rendelést nvugtázza. Ekkor észre kap 
a vevő s rögtön tiltakozik. Az eladó, 
azonban nem tudja, hányadán van, hogy 
vájjon az ügvnök becsapta-e őt, vagy a 
vevő egyszerűen megbán!a-e az ügy=-
letet ? Az eladó léhát ragaszkodik az 
ügylethez és kész a per. Gyakran á 
visszásságok csak a fizetés idején lün-
nek ki, mert az ügynök kedvezőbb fi e-
tési feltételeket biztosított a vevőnek, 
mint a minők a megrei delő levélben 
foglalatnak. 

Az előadottak már magukban 
foglalják e visszásságok káros közet-
kezménjeit. Hol a ve ő, hol az eladó 
lesz pernyertes; az ügynök gyakran 
bűnvádi eljárás alá ktrül, persze a 
legtöbbször már csak akkor, midőn az 
egyik vagy másik fél súlyos vesztesé
get Szenvedett, 

Az eladok egy ideig ugy igyekez
tek magukról e kárt elhárítani, hogy 
a megrendelő levélbe bevették azt a 

pontot, mely szerint csakis a* bir jog-
hat.dvlyol, a mi a vevő által aláirt 
megrendelő levélben foglaltatik, hgy 
ideig a jndikalura is elfoglalta ezt az 
álláspontot,s a vevók|egvmásután vesz
tették el a pereket. Azután egyszerre 
megfordult a koczka. Az igazságszol
gáltatás arra a mégyőződésre jutott, 
hody ily alapon az eladókat a jóhi
szemű vevőkkel szemben minden ok 
nélkül déde'geti. S most már figyelembe 
veszik mindazokat a külön kikötése
ket melyeket' a vevő az ügynökkel 
létesített, melyikről azonban az eladó
nak tudomása nincs. E szerint most az 

•eladó van súlyos h^rányban. mert tel r 
jesen ki van saaígáltatva az esetleg 
lelkiismeretlen ügvnök üzelmeinek. 

Mindezen visszásságokon csak egy 
mód segíthet: a törvényhozás utján a 
kereskedelmi törvénynek aj<ereskedelmi 
meghatalmazottakat vonatkozó sza
kaszait a kereskedelmi ügynökre ki 
kell terjeszteni. Csak igy remélhető 
kereskedelmi forgalom tisztasága biz
tonsága és egészséges irányban való 
fejlődése. 

A jelenlegi gyakran tág lelkiisme
retű ügynökök helyébe ily módon egy 
megbízható önludalos és önérzetes 
oszlálv fog lépni, a mely a kereskede
lemnek nemcsak fontos ténvezőjévé, 
hanem múlhatatlan előfeltételévé fog 
válni. Ebben az irányban a mozgalom 
a jogászvilág körében már megy is 
indult, s a tavalyi X I . jogászgyüléfc 
ily irányban foglalt állást. 

Kívánatos, hogy az ige mihamarabb 
testté váljon, sa törvényhozás teljesítse 
kötelességét. 

Dénes Bernát. 

Hogy Kaposvár rdt. városnál nem megy 
a dolog ugy a hogy kellene, ez nem újság ; 
hogv nem rendezett a tanácsa ez meg való
ban már navyon régi dolog ; de még is feb-
tel ük a h ilóságról, hogy legalább az 
egészség és testi épség fenlartására szük
séges dolgokról ugy a hogy, gondoskodik, 
szeretőik hinni. Pedig hat nem igy v a n ! . . . 

Nem szólottunk semmit akkor, mólón 
már az egész város beszélte, hogy a hanyag 
felügyelet miatt annyira elterjedtek a azin-
lis/.tikus betegségek, miszerint a felsőbb 
hatóság is kényszerülve volt Kaposvár 
egészségi ügyeibe bele avatkozni. Beismerjük, 
hogy tAiünk hiba volt, s minket is mulasztás 
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terhel t ha l lga tásér t ; de ez oly dolog, a 
mely reparálható volt. 

Sokkal nagyobb mulasztás ennél az a 
körülmény, ami moit esett tudomásunkra, 
nevezeteden, hogy a város drága pénzen 
épített jégvermeiben egy sgpn jég sincsen, én jég 
helyett a patkányoknak szolgál hüsölőül. 

A n u l l évben, midőn az enyhe időjárás 
folytán vidékünkön jég nem volt kapható, 
beszerezie a városi hatóság a balatonról 
drága pénzért a jeget; jól tette, Került bár 
mennyibe, ke lMt szüksége lehetett reá a 
város közönségének egéssége fentartása 
tekintetéiből Mert az egészség legdrágább 

Annyival nagyobb a vétkes mulasztás 
most. mikor a mult télen volt Kaposvárott 
elég jég , midón a azomszéd falvak lakói 
potom pémen árultak Kaposvár utczáin a 
jeget, daorára mindezeknek, — mint ben
nünket értesítettek, — nincs a városnak a 
nyárra egy szem jege sem. 

Tudjuk azt, hogy már egv d-fteritis és 
sarlach betegség fordult elő, mikor a város
tól kellett volna jeg és nem tudtak adni. 

Mi lessz majd a nyáron ha — Isten 
mentsen, valami veszélyes járvány talál fel
lépni. 

Nem tudjuk kinek a mulasztásáról van 
szó : de elvárjuk a város polgármesterétől , 
hogy e Urgyban szigorúan fog e l já rn i ; a 
mennyibm pedig ezt nem tenne, mar most 
jó előre felhívjuk reá Somogyvármegye 
al ispánjának, mint felettes hatóságnak figyel
mét. A jeget bárhonnét , hármi árért azonnal 
bekell szerezni, mert a nélkül a város el 
nem lehet. 

H Í R E K . 
— Kinevezések A Kaposvár i kir. 

törvénvszéknél üresedésben l e \ő birói á l 
lásra Gál»or Mátyás duna-vecsei kir. járás-
b i r ó t ; a Szaimár-Németi kir . törvonytzáknél 
megüresedet t birói á l lás ra pedig Labek 
Kálmán kaposvári kir. alügyészt nevezte k i 
Ö Felsége a Király. 

— Műkedvelői előadás a kaposvári 
elmegyógyintézetben. A kaposvári elme

gyógyintézet betegjei hushagyó-kedden mfi-
kedvelői előadást tartottak, a szereph'k mind 
a szerencsét len betegekből kerül tek k i . 
E 'óad ták »Brneszt« egy felvonásos franczia 
vigiatéko ' bámulatos sikerrel. S z e r e p ' ő ' 
vol tak: Tlléa Grge lv , Patrovits Joz-rf. 
Brandtedler Ado'f, S'odeszkv J ő z e f , Kruus* 
Rizs , Ho'czer Gizella és Hechelber^er 
Félix. Éneke l t ek <zrn kivül dal. Ka' L c g * 
nevezetesebb a dologban az, hogy darabot 
ók maguk tanu'tak be, és maguk tartottak 
a próbákat is. A h&l gató közönség, a gyógy
kezelő orvosok é t családj-okló ' . ugy a nem 
szereplő elmebetegekből al.ott. Az Előadá* 
után táncz volt. Az. egész estély alatt egy 
szerencsétlenen sem tört ki betegsége. 

— TŰZ e*»t volt Jaad kö/négben febr. 
hó 25-én, mely ket szegény fi ldmü\es gaz
dasági épületeit hamvasztotta e|. 

— Az Időjárás szeszélye Időjárásunk 
szeszélye-ebb a Jei/szeszélve-ebb a/ep a*z-
szonvnál ; egyik nap tava-z, másik nap /Ord 
tel, hol eső esik. hol a legkedvesebb lavaszj 
nap ragvog az égen másod nap a/ut;m esik 
a hó és fehér a föld. De leg«*zes/élvesebb 
volt február hó 15-én délután, a mikor — 
mint jákói levelezőnk értesített a hó nagy 
szemekben hullott, közbe pedig o k a n 
men>dörgés és villámlás volt, mely becsű 
UUre valt v 'na akár melyik júliusi nap
nak. Ebből a szokatlan dologból azu tán 
most a fold népe jósol : háborút nagy-
szükséget stb Ehhez hasonló időre még 
á legöregebb emberek sem emlékeznek. 

— A kaposvári kir. á'larni fógimnásium 
• Virág Kör e is megünoepl i marcnu hó 
l5-én délelőtt 10 ó rákkor a fögimná-* ura 
torna termében, a nagy nemzeti ü n n e p e t 
melyre az ifjúság szívesen elvárja a közön
séget. A Dalárda egyesület, ped g este szen
tel időt a szabadság testvireaég és egyen 
lőség nagy ünnepének. Menjen el ezen 
Ünnepélyre mindenki, ki csak szerét teheti, 
a merí tsen lefkeaed >st és hazafi ts é rzés t . 

— A kaposvári korcsolya egylet f évi 
marczius 19-en táuczcza l egybekötöt t toro-
bola-estélyt rendez. A nyeremenytá rgvaka t 
az egylet nőfagjai kézi munkái fogják 
képezni ; a legutolsó tárgy >amerikai l iczi-

tácz ió t ntjin fog a legtöbbet ígérőnek el
adatni ; — az estély minden tekintetben 
igen sikerÜ'tnHk ígérkezik. A választmáay 
ez uton <s fölhívja az egy'et nő fogisit, hogy 
a d o m á n y u k a t márcafQs hó 15 -eg Rima-
nóczv Géza pgyleii p uztárnOkhoz juitatni 
szíveskedjenek. 

-r- Kaposvárott .iparos kör« czimmd 
uj társas- tor alakult . melynek tagja khe ' 
mmdrn *isztesség*s, hifouastalan szelbmü 
polgár. Az aUpa'absIyok már elkészültek 
és legl>Ö7« b j l b fognak jóvaha yási ibetve 
megerő^i és végett felsőbb h^'yre f- l téi-
|eflZtgtiii. M . i r n leendő tisztikart is mc<j-
vál 'S ' to t á l ás p^d'g : E nöi;ul: L . ncz Sando-. 
AlelOÖkfl : Hud' t / Jo/s f. Penztarnokul: 
Laposíts V i k t o r . Ü ^ y s z ü l : Poór Sándor, 
ügyvéd Há'fiHgyul : P;pp M h á v . Jegvzóül : 
Goite n Mór. Konyvt o nokul : i>chulcze Ofró 
és S/.eidkr A ' a p s . Vá as*»manyi tagokul : 
N m y J ino«-, Go lobós Marton, Z upin Gyula, 
Hageim -nn Karoly, S'erc/.fi ig ' r Samu, Légár 
Jó'«ef, Horváth Imre, Haj E d - Prasszer Gy. 
M rgós Jozsnf, Pe'erka József, Kovács Imre, 
Vicze Lis/ . ló, Vörös Nándor és Badánti 
Antalt. K^gen szükséget érrezte mar a 
kaposvári iparos osztály egy ily tá rsaskör
nek, s va lóban csak szerencsét k ívánhatunk 
nekik, hogv az ige végre teste lőa. Egyébb 
i ránt a kör teljes megalakulása u tán még, 
majd b ó \ e b b e n visszatérünk a tá rgyra . 

— Az attalai róm kath. o 'vanókör f. 
évi febru r hó 20-an felolva ássál egybe
kö tö t t tánczmulatságot tartott. A zsúfolásig 
megtelt körheiyiségben felolvastak : Sza^bó 
János , á l ta l i i kán 'or tan to. »A szulok és 
az >sko>a«cimü nagyon s került é r ' ekezés t ; 
Melhárd Gyála plébános, pedig >II. József 
és a somogyi rendek 1790-benc czimü, a 
a magyar a lko tmány szere te té re ; ugy haza
fiasságra buzdító dolgozatát. 

— Gyilkosság a korcsmában A tót-
gyugyi korcsmában f. hó 20 án vasárnap este 
nagyban inu'attak a legények ; a mula's-ig-
nak a/rnban verekedés lett a vege. Mmr 
levelezőnk rja ; Kon ra Imre és Gres/.a 
József tó tgyugyi lakósok tűztek össze egy
mással s oly nagy dühvel , hogy Gr eke a 
Józsefet ellenfele késével szivén szúr ta s 

T A R Q Z A . 
Lelki háború. 

—- Ballada. — 

Kivitték, kitették, h á r o m napja éper 
Siratja az anyja, talpig feketében, 
Lázas fejét busán tenyerébe hajtja 
T i z esztendőt teáz ki , a há rom nap rajta, 
Ijesztő az arcza. 

Kivül az ablakon őszi eső koppan, 
Föl r iad az asszony, agya tüzel jobban. 
»Ki jöhet i l yenko r? . . . Jaj Istenem hatba* 
S mintha a sötétben fehérséget látna, 
Olyat, mint a lánya. 

Te vagy az lányom, megjöttél, mii lá tok? 
Hozzá adlak ne kérj, áldásom reátok. 
H í v o m szeretődet , vegyen az ölébe, 
Esküvődön Itt lesz egész falu népe, 
Futok is elébe. 

Zúg az eyész falu, kiszalad eléje: 
• Szegény gyászos asszony bomlott az el

méje, c 
• Menyasszony a lányom.* egyre csak azt 

hsjtjs, 
S lánya lakodalmát a piaezon tartja 
Ott mulatnak rajta. 

Oayka Antal 

Az uj Francillon. 
Mikor Samu bá ró özvegye a legna

gyobb diszkréczió mellett e'mondta bará t 
nőjének, hogy férjét tegnap megint együtt 
lát ták Córaval , ,azzal a félelmetes multu 
színésznővel, a fi igran asszonyka egész 
testeben összer zkódott azután a legna
gyobb nyugalom hangján odaszólt az öz
vegyhez : 

— Köszönöm édesem, hogy olyan 
őszinte vagy hozzám. Megfogadom lanácso-
dat és elvalok ettől az embertől . Még egy
szer köszönöm, hogy felvilágosítottál . 

A z utolsó szavakat mar nehezére 
asett kimondani Egészen az ajtóig kísérte 
barátnőjét s oit harmadszor is köszönetet 
mondott. 

A z özvegy kocsija már messze robo
gott a a fibgrán asszonyka még mindig ott 
állott az ajtó mellett. Odatámaszkodot t a 
nagy álló ó ra ta lapzatára s egy könnye t 
morzsolt ki azempillái közül. Egv könnye t 
azért az emberér t , aki nem szereti, akit ö 
•e»n szeret s a kitől most válni akar. 

Visszavonult szobájába a ott még-
egyszer maga elé idézte a nagy vádat , 
ami férjét terheli. Mikor azonban nem ta-' 
Iáit a vád ellenében egye'len enyhítő kö 
rülményt sem, hangosan felkacza »ott. 

— Ostoba balga vagyok! Hat miér t 
is keresek mentséget az ő s zámára , sze
retnék a föld alá bújni szégyenle temben, 
hogy egy ilyen emberhez hü tudtam ma
radni s nem az ő szemébe mondja a v i l ág : 
feleséged nem szeret, matt szeret, azt sze
reti, akivel megcsalt. 

O't állott a megcsalt asszony férje 
előtt . Egy vonása se á ru l t a el, hogy 'nagy 
jelenetre készül. Hát rave te t te bolyhos szép 
fejet s elég határozott hangon szólt a bá
róhoz : 

— E g y őszinte val lomást óhajtanék 
tenni ön előtt. Nem tartok hozzá beveze
tést , hanem egyszerűen azon kezdem hogy 
én önt sohasem iaoreftem, most se szere
tem s nem I H fogom s z m t m soha. Ha jól 
emlékszem egyetlen ety e<e ben, mikor a 
kezemet megkérte , akkor azt mondtam, 
hogy szerelem. Ne higyje el, amit akkor 

'mond'am, hanem h gyje el amit most 
mondok: hogy én csak színlel tem a ö n t 
leikem egész méh éből gyülö öm. Miután 
pedig a színlelést is meguntam válni aka
rok. De, hogy ebbeli hirtelen e lha tározá
somon m°g ne akadjon, tudja meg saját 
magamtól , hogy megcsaltam önt. Hogy 
kivel csaltam meg azt ne ku'assa, valamint 
én sem kutatom, hogy Coraval-e, vagy 
mással tö ' t i -e az éjjeleket a házon kívül. 
Sga t be i -merésem azt hiszem eleg ok a 
válásra. Különben se tévedek, ha azt állí
tom, hogy a válás önre nézve éppen olyan 
kellemes legz, mint reám nézve. 

A baró éppen olyan nyugodtan ha l l 
gatta vég g a báróné vallomását, mint a 
milyen nyugodtan ezt ez a csodalatos asz-
szony elmondta. A z egész vallomás alatt 
egykedvűen babrál t az óra lánczán a mikor 
az utolsó szó is elhangzott félig bosszúsan, 
félig gúnyosan odafordult a b á r ó n é h o z . 

— A komédiáknak és a tréfáknak 
csak a színházban vagyok bará t ja , de ott 
is csak akkor, ha az előadó színész képes 
velem elhitetni, hogy a szerepet a t é r n . A 
kegyed rögtönzött jelenete mondhatom 
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az halva rogyott össze. A gyilkost Kontra 
Imrét a csendőrök a lengyeltóti járásbíró
sághoz kitérték. 

— Eljegyzés De'ly Ferenci tanító el
jegyezte F n c K Mariska kisasszonyt Mikéről. 

— A mikel állandó gyermekmenhely 
vezetőnőket kép/ó tanfolyam f lyó hó 24 én 
megkezdte működését Fnck La|Os igazgató 
vezetése és feltígvelete alatt. A tanfolyamra 
ez idén 9 növendék vétetett föl Az előtŐ 
években képesítés nyert' a menhazvezető-
nők oly szépen megfeleltek hivatásuknak, 
hogy a közig, bizottság, a kir tanfelQgyelő 
inditvatfyára Fnck Lajos tanfolyam vezetőt, 
éidemeinek elismeréséül az . igazgató" i 
czimmel ruházta föl. Figyelemmel fogjuk 
kisérni ezen tanfo yam további működését, 
mely arra van hivatva, hogy a faluhelyeken 
levő óvoda köteles gyermekek gondozását 
és nevelésit, erre képesített nőkkel nnnel 
jobban elősegítse. 

Dementl Több országos hirhpban és 
n pécsi jhclyi lapokban megjelent azon hír
re] szemben. h"gy a cs. és k i r k »zös had
sereg kaposvári laktanyájában hagvmaz be
tegség van elterjedve, közvetlen forrásból 
nyert érte-ülesünk folytan kijelentjük, hogy 
ezen híresztelés teljesen alaptalan! 

— A magyarországi munkások rokkant 
és nyugdíj eg\íeienek kaposvári Gókja f. évi 
febiuár hó l9 -én szépen sikerült tancz-
iséiyt rend*zeit az »Ipar«-kaveház helyi
ség* ben. A tanczestelyen sok szép leánv 
volt jelen a az estélven folytonosan jó 
kedv volt. Felü fizeitek: Batsa Gyulfl, Ba
logh István, Berényi Ferencz, Dombny Jó
zsef, E hardt János. Frigyes N.. Gálosi 
István, Hudetz József, Fiaskó József. Gyu-
r s ts Ignatz, Horváth Ferencz, Horváth 
Imre, Kovács Karoly, Kövér Peler, Küsz 
lánoa, Kul József, Keresztes Antal Molnár 
István, Nagv La-zló. O of-zon Gu-zttv, 
Pelczman Péter, Pete Ferencz. Porkoláb 
Zsigmond, Löcser Mha'y, RodeL Péter, 
Robinson Mór, Sury Mihaty, Stumpf rZ^ig-
inond, Stampfer Mór, Sz<pöcs János, Sz i -
gethv Ede, Szvitelszky Endre, Zrínyi Jó
zsef. Fogadjak e helyűt- is szíves köszö
netünket. 

— Eljegyzés Vindsori Martéin Ártur 
vármegyei szarni iszt eljegyezte Piac-ek 
Gize'la úrhölgyet kaposvaro t. Piac-ek Fe
rencz nyűg. erdőmester leányát. S k bol
dogságot kívánunk. 

— Neimagyaro-itások Kiskorú Gold 
Sándor ber/enc/ei illetőségű ;*urgói lakós. 
tamióképezdei növendék vezetéknevét belügy 
m-nszieri engedélylyel »Arany«-ra, Pékó 
László felsős"gesdi illetőségű csurgói lakós 
»Pe'erdi« re, Jung Sebestyén markói illető* 
ségü csurgói lakós >Ifju«-ra, Etsenhut Jehő 
c-ii goi lakós «Endórdi»-re, MácsOvits Kál
mán kaposvári népiskolai taniio és kiskorú 
nevü fia pedig >Méreic-re magyarosította 
meg. 

— A munkanélküli csavargók eg/-sz 
i' j 1 lepi el varosunkat és jár házról hmra 
kéregetni. Persze ez sokkkai könnyebb és 
többet is jövedelmez mint a becsölei es 
munka. Igaz ugyan, hogv a büntető tö>-
vénveink az ilyen egvének m-gbünletesét 
rendeli, de hat a 1 rendőrkap tá? ysayunk 
nak ló szive V H I ) , n» m hán ja ezeket, tódul 
nak is az'án Au^/triubol öreges ül Kaposvárra 
a német morva- és cs^helemek. 

— A-konyhakerti magvak beszeiésé-
nek ideje elérkezvén, felhőjük a gazdakö-
zönsé^ fígve'mét. Nr.wüarski A. es fia mag-
kereskedő czégre Pec4Ctt, mint olyanra, a 

i n -lv minden reklámcsinal is nelVül csak a 
legjobb faja, s biztos corakep^sségü mag
vak aruotasa által már 47 év óta a leg
jobb hírnévnek örvend. A bolgár knnvha-
kertészek kitűnő veteményei is fenti czég-
től származnak, s eléggé igazoljak annak 
megb./.hatóságát. Á jegyzéket ingyen t » 
bérmentve küld *nek. 

— Orvosi szaktekintélye véleménye 
szerint a Kelet í j . hudapesli el őrangu c*ég 
ajtai gyártott es feltalált cs. és kir. szab 
servkötők, onhopaiai gppek, mű'ábak, egye-
n starfók (ferdenövé^ü-knek) a legjobbak 
és a legmegbízhatóbbak. Keleti évek ó|a 
azon fársdo/ik, hogy ezen a téren a tagki-
v lóbbat és a I g'ökéietesebbet nyújtsa, a 
külföldét és a legelső klinikákat tanulmá
nyozta, miért is a legmelegebben ajánlhat
juk e kitűnő specziálistát az érdeklődőknek. 

Közgazdaság. 
Amerikai luezerna és lóhere ellen. 

Az 0. M. G. E. növénytermelési szak
osztályának jsnuár 15. üléséti az amerikai 
luezerna es lóhere behozatalának és külö
nösen elterjedésének megakadályozása tár
gyában igen élénk és beható tanácskozás 
folyt. A vita errdménye a fenforgó viszo
nyok és az érvényben levő törvényes in
tézkedések folytan azonban jóformán ésak 
negatív. 

Legnagyobb baj ugyanis, hogy a fenn
álló kereskedelmi és vámszerződések miatt 
I9O3- g az amerikai luezerna és lóhere 
behozatala sem el nem tiltható, sem meg 
nem nehezíthető. A másik baj az, hogy bár 
a magvar vetőmagvizsgáló állomások az 
amerikai luezernát és lóherét le nem 
p'ombozzák és igv az a gazda, aki plom-
bozott lucz*mát, vagy lóherét, ámde ez jó
formán csak az intelligens és nagyobb bir-
tokosoknak van hasznára, mert ezek kellő 
'udoni st szfr-zvén erről, óvakodnak ploro-
bozatbm árut venni. Ellenben a kisebb bir
tokos, a ki egynehány kilonyi szükségletét 
a vidéki kereskedőknél szerzi be, — akik 
nem tartanak plombozott árut, — egyál
talán nincs biz'ositva arról, hogy egyrészt 
arankamente«, másrészt nem amerikai lu
ezernát és lóherét szerez-e be. Annál ke
vésbé, mert a mint arról biztos tudomásunk 
van. az amenkai luezerna és lóhere a vi
déki kereskedőinkhez leginkább osztrák, 
első sorban bécsi kereskedőktől kerül, a 
kiknek áruját a bécsi magvizzgá'ó állomás 
csekély lelkiismeretességgel még az eset
ben is bplornbozz, ha az tényleg amerikai. 

Az amerikai luezerna és lóhere ellen 
való véd' kezes eszközei tehát nagyon kor
latoltak. 

A/ első, a m még leghatásosabbnak 
látaz W, a társadalmi akczió abban az 
irányban, ho-y a gazdaközönségnek minden 
rétege felvilágosiltassék arról, hogy az 
amerikai luezerna éa lóhere vetése káros 
a magyar gazdára és ezért óvatosan vásá
roljon és minden esetben kösse ki a vett 

ügyeBen volt kiesze've, kitűnően beta
nulva, de azért még sem hiszem el, amit 
niondott.L^gföljebb csak annyit hihetek el 
vallomásából, hogy nem szeret, sohasem 
szeretett, de azt. hogy megcsalt, azt nem 
hiszem el. M mán pedig te'jesen bizonyos 
vagyok, hogy kegyed mind e mai nHpig 
hü maradt hozzám nem találok okot a vá
lásra. 

A szép asszonyt olyan készfn talál
tak a báró szavai, mint minden asszonyt 
akinek még akkor sem hiszik el, amit 
mondóit, ha nem az igazat mondja, nem 
is várta be. hogv a báró megismételje ha
tározott kijelentését, mert a szavába vágott. 

— Tehát ön nem hiszi, hogy meg
csaltam Azt kívánja, hogy én mint K e -
resttély báróné, bizonyítsam be Keresztély 
báró előtt, ho y megcsaltam. Ám legyen, 
Keresztély báróné vall.tkozik erre a sze
repre is csak azutin Keresztély báró ne 
tartson rossz szmésznóuek íme baró hall
a s s o n meg hűtlenségemből egy pár disz
krét részletet. 

— Hogy kivel csaltam meg, azt hiszem 
nem tartozik szorosan a bizonyítékokhoz. 

*Am ha kívánja a nevét is megmondom 3 
mivel ugy látom, hogy máris az ökleit szo 
rongálja, hogy ezt az embert legelső talál
kozásakor leüsse hát a nevét i s megmon
dom; Fer.őy főhadnagy. Ezt az embert 
tö re tem. Hiszen ba a napokban, mikor 
•larmenc előadása alatt F.rtőy bejött a 
páholyunkba s ön egy pillantást vet ránk 
ny akkor ma nincs szükségem bizonyíté
kokra. Természetesen önt Córa odafönn a 
•zinésipáholyban sokkal inkább lefoglalta 
semhogy reánk is figyelhetett volna. Avagy 
Wón az ae tűnt fel önnek, hogy Fenőyvel 

sokkal többet foglalkozom mint önnel s 
hogy Ő is többet foglalkozik velem, mint 
ön. Fertőy maga a férfia-ság, a jellem, 

.olyan f»rfi. aki boldogítani tud nem egy, 
de száz nőt. Azt kiszem, hogy tovább 
már nem mehetek Őszinteségemben, ment 
utóvégre csak nem kívánhatja, hogy a 
szemeláttára csaljam m g. 

A baró még mindig megtartotta nyű* 
godlságat és a legmgyobb elbizakodottság 
hangján adott feleletet. 

— Lássa asszdiivom, kegyed ideálja, 
iránti elvakultságában, férjét oly ostobának 
látja, kogy az Fertőyvel való kacé rkodá 
sát nem vette észre. Az Őszinteséget én is 
azzal viszonozom s kinyilatkoztatom, h<<gv 
nagyon is jól lá'om, hogy Fertőz sokkal w 
bizalmasabb kegyad iránt, mint — hát 
mondjuk — azt az etiketté megengedné. 
Azt is látom, hogy kegyed azonban egy 
cseppet sem gyöngédebb Ő hozza, mint azt 
mondjuk a hitvesi, vagy a női önérzet 
megengedné. Éppen azért eddig sem volt 
kifogásom az önök — mondjuk — bizal* 
mas b i ra ' sága el'en s a jövőben se lesz. 

Az asszonykát már bosszantotta a 
báró szemtelen elbizakodottsága s ugy ta
lálta, hogv ba ez továbbra is megmarad 
kUlnatatUnsága mellett, nagyon könnyen 
nevetségessé valhatik. Még egy kísérletet 
tett, még egy kirohanást. Mindenekelőtt gú
nyosan felkaczagott. 

— H i t ön még mindig bizik, báró, 
bizik. Nem találja egy kicsit furcsának 
kettőnk helyzetét ? Én őszintén beismerem, 
hogy nem szeretem, megcsaltam, bizonyí
tékokat sorolok fel hűtlenségem mellett. 
H'gyje el, kogy két éjjelen keresztül gon
dolkoztam, míg el tudtam magamat hatá

rozni, hogy megvallok Ön előtt mindent. 
El voltam ra készülve hogy az első beis
merő szó után rögtön megsemmisít, de 
arra is. hrgy ön mmt gentleman iszonyúan 
felháborodik s saját maga proponálja, hogy 
váljunk el. De, ugy látszik, én Önt ebben 
is félreismerem, mert ön sem nem férj, 
sem nem "gentleman. S meg sem semmisít, 
de még fel se háborodik, hanem az én ön
érzetemre hivatkozva, nem hisz képesnék 
arra, hogy megcsaljam. Lássa báró maga 
a legpipogvább ember, akit valaha életem
ben ismertem s egy ilyen embernek nem 
akarok a neje maradni. Ha nem hiszi el, 
hogy megcsaltam, ám jó. hát a szemelát
tára fogom megcsalni. 

Az u*ol*ó szavakat már olyan határo
zottan mondta a báróné, hogy az a kiáll-
hatat'an ember meghökkent egy pervzre. 
Nem is várta be, hogy tovább is mondja, 
m rt odaallott a báróné elé, megfogta 
mind a két kezét s merően a szemébe 
nézett. 

— Asszonyorr.! Kegyed mocsoktala
nul kapta a Keresztély báró nevet s most 
még mocsoktalanul vehetem azt vissza. Ke
gyed hü maradt hozzam a mai napig s nem 
csalt meg, mert egy olyan asszony, aki 
beismeri, kogy férjét már megcsalta, az 
ilyen asszony még nem csalta meg, hanem 
csak ezután akarja megcsalni. 

— Nos tehát beleegyezem a válásba. 
Váljunk el addig, amig nem tagadja, hogy 
megcsalt. 

Hegyi 
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árunál az európai származás azonosságát. 
Ebben ai irányban minden ujsignak köte
lessége 1 közönséget figyelmeztetni. 

Másrészt óvakodni kell luezerna és 
lóhere magot vásárolni olyan czégektől, 
amelyek amerikai luezernát és lóherét for
galmaznak, mert ezek 'azt nemcsak tisztán 
árusíthatják, smikor könnyen felismerhető 
henem a magyar mag közé-bizonyos szá
zalékban hozzákeverik és ekkory fel nem is
merhető. 

Persze nagyon nehéz volna ezeket a 
cségeket melyeknek nem mindegyike közli 
árjegyzékében nyilvánosan, hogy amerikai 
luezernát és lóherét forgalmaz, megnevezni, 
azért nagyon helyeseljük a luezerna és ló
here maggal kereskedő czégeknek azt as 
skctlóját, amelyet Mauthner Ödön kezde
ményezett, hogy t. i azok a czégek, ame
lyek amtnkai luezernát és lóhere magot 
nem forgalmaznak, ezt becsületszavukra je
lentsék ki és ezen nyilatkozatot a legszé
lesebb körben publikáljak. 

A > Köztelek" mint az országos ma
gyar gazdasági egyesület köslönye szintén 
kapott il.-eu nyilatkozatét, amelyet a dolog 
érdemére való tekintettel, itt szórói-szóra 
közlünk. 

Nyilatkozat. 

Mtve'hogy azt tapasztalják, miszerint 
megelőző nyilatkozatunknak daczára a gaz-
daközöns v nincs kellőleg tájékozva az 
iránt, vajon kik azok a budapesti mag-
kereskedök, a kik becsületszóval kinyilvá
nítottak, hogy amerikai luezerna és ame
rikai lóheremagot nem forgalmaznak, mi 
alulírottal szükségesnek tartjuk minél szé 
leaebb körök felvilágosítása és a gazdakö
zönség érdekében az eddig is megindult 
mozgalom folytatásául újólag it» kijeleztem, 
miszerint amerikai luezerna és amerikai ló 
hermagot valamint eddig nem, ugy jelenleg 
sem forgalmazunk. 

Kelt Budapeat, 1898. január hó 17-én' 

Mauthner Ödön, Beiméi H fiit, Kramer 
Lipót, Radwaner I . L. , Nöthig Vilmos éa 

Siávoszt Emil. 

Készséggel járálunk hozzá az aláíró 
budapeat1 magkernskedő czégek ezen nyi
latkozatához éa azt teljesen magunkévá 
tesszük. 

Budapesten, 1898. janaár hó l7-én. 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete: 

Ptrcxel, Gloa. 

Ezerén kivill még szorgalmaznunk 
kell as 1895- évi X L V 1 . törvényezikknek 
szigorúbb végrehajtását, mely a vetőmag
vaknál megkívánja az azonosság bevallá
sát Sürgetnünk kell, hogy a közigazgatási 
hatóság ne csak feljelentésre, de a aaját 
maga keideményezéséből is tartsa állandó 
felügyelet alatt különösen a vidéki keres 
kedóket, vájjon tényleg arankamentes és 
• európai név alatt tényleg európai luezer
nát és h'herét áruaitanak-e? Vegyen a ha
tóság miitákal, vizsgáltassa meg és he 
visszaéléseket tapasztalt, a törvény szigo
rával lépjen fel a viaszaélő kereskedők 
ellen. 

A magyar gazdái annyi csapás suj ja 
Minden eszközt fel kell használnunk arra, 
hogy esetet a csapásokat enyhítsük. De a 
létért való ezen küzdelemben minden gaz
dának Ös-ize kell tartani. 

8669. szám. 
tkv 895. 

Árverési hirdetményi kivonat 
A tabi kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Klautz János 
karádi lakos és a csat'akoxort Erdősi Ba
lint nagykanizsai lakó*, Bak István és tár
sai, Spitzer Jakab becsehelyi lakos éa a 
Somogymegyei takarékpénztár végrehsjta-
tóknak Nagy Sándorné szül. Klautz TVré-
sia karádi lakós végrehajtási szenvedd el
leni 600 forint, a30 forint. 6 3 6 forint, 70 
forint, 5OO forint és 3 7 6 forint tőkeköve
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a kaposvári kir. törvényszék (a tabi 
kir. járásbíróság) területén levÓ Sxolad 
község határában fekvÓ a stóládi 4 5-L 
sztjkben Nagy Sandprné sz Klautz Teré
zia tulajdonául felvett A. I . ' I , kültelekre 
az árverést 928 frtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogv a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1898. évi 
április hó 15 ik napján délelőtti 10 órakor 
irzoiad község hazánál megtar imdó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Az árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának i0*/»-ál vagvis 
9 2 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1 S S t 
L X L-e•, 42. §-ában jelzett árfolyammal 
sxamitott én az 1881. évi november I-én 
3333 az. alatt kelt igpasáf unyminiszieri 1 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadekképes ér
tékpapírban a kiküldött ketéhai letenni, 
avagy az 1881. L X . t. cz. 17O. §-A értelmé
ben a bánatpénznek e öl. gr? elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű eli mvrvenyt at-
szolgáltatni. 

Tabon, 1895. október 10-én. 
A tabi kir. j.-biróaAg mint tkvi. hatóság. 

D R. B A J Ó T I 
kir. albiró. 

I 
C ak 
fiatal 

embereket 
érdekelhet tudn\ hogv a 

p á i s i D r B O l T O N 
Injectio Orientál 

ipér néhány papi használat után el
mulasztja még a legrégibb bántal
makat is, l o ö - b r e - tehát tantál 
olaj va.y copaiva balzt mmaUmér-
íéteaMS m»rt özek c á< a gyomrot 
rérvtják és a bajt nem gvógydiák meg. 
1 üveg Boiton Injectio ára I forint. 

Magyarországi lorakiár: 
Zoltirv Béla gyógyszertára 

B U D A P E S T , 
Y, NagykoroDMitcu 23 (Síéchenyl-tér sarkán,) 
Kaph iio minden nagyu >b gyogyszer-

' tarban. 
Postai megrendelések czime: 

Zoltán gyógyszertár Budapest. 

Főraktár Kaposvárott 

BABÓCHAY KÁLMÁN 
gyógyszer tárában. 
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KRIEGNER"" 

AKACZIA ARCZ-CRÉME I írtért SZAPPAN 50 k 

TOKAJI C J I I M A - V A S B 0 R , é m e g í n ( s < g ' s , p w 
_ kór, é tvágyta lanság ( \ J 

i a 
gyógyítására és gyenge gyermekek enösbit é sére kiválóan hatá 

l 
sos készí tmény. 

Kitünó sajátságaiért belügyminiszteri engedélylyel láttatott el 

Egy üveg 3 frt, kis ü v e g 1 frt 60 kr. 

R E P A R A T O R ^ é s k ö 9 í v é n y • « « | 3 
— le^óen ható külszer, melylyel 

a Szt -Rókus-kórházban 136 esetben tétetvén kísérlet, ezek k ö 

zül 129 esetben teljes gyógyulás , 7 i e t b e n javulás éretet t el, 

Nagy üveg 1 frt, kis üveg 50 kr. 

Ezen készítmények kaphatók országszerte a gyógyszer tárakban . 
Főraktár Budapaajan. 

KRIEGNER GYŰRGY gyógyszertára 
„Magyar koronához.* 

B U D A P E S T , C A L Y 1 N-T t R. 3 - 6 



V . évfolyam. 
•SOMJGYI UJSAG 1898. n á r c z i u s hó t 

A'ap tva 1878 

Cs. és kir. osztrák-magyar ós belga kir. szaba
di lom ! 

K i t ű n t e t r e Brüsse l 18í»3. aranyéremmel és dlszokmáanjal. 
Keleti-féle servkötö orvosi tekinté lyek véle

m é n y e szerint a legtökéletesebb ezen nemben, 
nem csúsz ik , nem gyakorol kelemellen benyo
mást é s eltávolítja czé lszerü s z e r k e z e t é n é l fogva 
az eddigi sérvköiők hiányait. 

Keleti-féle gummt sérkötő Idomiiható peto-
tával, a/.arvtisbÖrvéiiÓvel é s biztonsági övvel . 

frt. 
Keszíi nek ezenkívül : mfllahuk, mftkeiek, 

egvenestartók (Hesstng-feta rendszér). o r t h i p i d i u 
füzŐk, haskö'ők, görcs- érharisnyak e-< minden 
féle gumiáruk. 
Megrendeléseket pontosan és discréten eszközöl 

K E L E T I J . 
orvosi-, seh '-zeti mfi k">\s'pr-gvaros 

BUDAPESTEN. IV Koronaherczeg-utcza 17 
Sebé*seti műszergyár: IV., Rostely utcza 15. 
Nagy képes árjegyzék ingyen é s b é r m e n t v e . H J I 5—iO 

Somogy vármegye alispánja. 

5184. 

" 1S98." 

Árlejtési hirdetmény. 
A K a p o s v á r o t t újonnan épi tett gyninásíum ös sze s he ly isége inek 

berendezése, illetve az összes berendezési tárgyak szál l í tása Kaposvárot t 

a vármegyeház kisiermeben 

í. 1898. évi márczius hó 17'én 
reggeli 10 órakor tartandó zárt 

ajanla i versenytárgyalás 
utján fog biztosíttatni 

Ezen berend«zési tárgyak részletes felsorolását a 11002 frt 4 8 kr. 
főösszeggel készült kö l t ségvetés tartalmazza, mely költségvetés ugy a rész-
leies pályázati feltételek hivatalos he ly i ségemben — a hivatalos órák alatt 
bármikor betekinthetŐk. 

Ajánlatok a tárgyalás megkezdése e lőtt reggeli 9 óráig fogadtatnak el 

Kaposvár, I 8 9 8 . február 22. 

M A Á R , alispán. 

6285 9 Z . 
897. tikvi 

Árverési hirdetményi 

kivonat 

A sásdi királyi járásbíróság, 
mint tkvi halóság közhírré teszi, hogy 

.Hónig és Weinbergor kaposvári be
jegyzett czég végrehajtatónak Wel-
czenbach Sebestyén gödrei lakós, vég
rehajtást szenvedő eHegi 33 frt 5O 
kr. tőkekövetelés és jár. iránti végre
hajtási ügyében a sásdi kir. járás
bíróság területén lévő Gödre község
ben és határában fekvő a gödrei 1O6. 
számú telekjegyzőkőnyvbeó- felvett 

•végrehajtást szenvedett Welczenbach 
*S ' b 'styén tulajdonát képező A f 

2i0|b hrsz. 69. sz. ház udvar és kertre 
mégis a fenti ingulanra C. 1. .a, 
Schuller Anna Mária javára hekebele-
zett lakás és tartásból" álló szolgálati 
jognak épségben való tartása mellett 
563 frt ezennel megállapított k iki 
áltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1898 évi 
márczius hó 21 Ik • apjái délelőtti 10 órakor 
a községi házában megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kiki
áltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának i0%-át vagyis 
66 forint 30 krt, készpénzben, vagy 
az 1881. L X . t. • cz. 4a. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi novémber hó 1-én 
333. szám alatt keft igazságügymi
niszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött 
leibéhez letenni, avagt az 1881. évi 
L X . törvényczikk 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a Bíróságnál történt 
előleges elhelyezéséről kiállított e l 
ismervényt átszolgáltaüni. 

Kelt Sásdon, I 8 J 7 . évi decz. hó 
11. napján, 

A kir. jbiróság mint telekkönyvi 
hatóság. 

DR. E0RNITZKY IMRE 
kir. járósbiró 



V. évfolyam 
•SOMOGYI ÚJSÁG 

1898. márczius hó 1. 

# — J MAUTHNER 
•tás ideje: Augusztus éa szép* 
tember 

Ohetéa t ivc i s^v^ü—20 cm. 
" mívesé*?* VA trágyázott 

1 

hírneves 

! 
zári és hatóságilag védelt csomagokban, a 

törvényesen bejegyzett 

medve védjegygyei 
rwette: 15=WCm. valamennyi nagyobb 
. techaffeDhett^Gutgedtogt/ f f i g M r - é s vaskereskedésekben 

kaphatók. 

A Budapt sten Andrássy-ut 23 . záin 

alatt létező MAUTHNER ÖDÖN czég csakis olyan csomagoknál vállal teljes 

jótállást egészen F R I S S és YALÓDI magvakéri, a mely csomagok R A 

G A S Z T V A , a MEDVE-ÁBRÁVAL és a MAUTHNER névvel* jelölve, ugy a 

mint a mellékelt rajz is mulatja. 

H i r d e t é s e k 
jutányos áron 

( e l v é t e t n e k 
L - e l a p 

1 kiadóhivatalában. 

9 6 " . 
v. I898. ! 

Árverési hirdetmény., 
Alubrt b irós ig i . végrehajiö ' az 

1881. év L X . l.-cz. 102. § a értelmében 
ezennel közhírré íe«ri, hogv a kapowvár 
kir. t ö r v é n y i e k I F 5 7 . ''Vi 3458 *zúmu 
v é g / e * e 1övetWe*ieb«"i B rsfcoajri Karoly 
ügyvéd a : ;«l képvise l 5 Nagyatád i takarék
pénztár r. t. javára Paízs József, Nagy 
Balog Ferencz és S i m ó c z y Mihály ellen 
200 frt é s járulékai érejéiií foganatosított 
kieléuitési végrehajtás utján lefoglalt é s 
760 frtra becsült 1 nrtén 15, 4 hámos ló, 2 
psikó, 1 tehénből á l l c ingóságok nyi lvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a nsgvatádi kir já
rásbíróság 863611898 «z. kiküldést rendelő 
végzése folytan 200 Dt t ő k e k ö v e t e l t é s . en
nek 1 8 9 6 évi decz. hó 3. napjától járó 
64/0 kamatai é s eddig ö s s z e s e n 89 irt 9 6 
krban bíróilag már megá l lap í to t t költségek 
erejé 'g Kutason alperisek lakásán l eendő 
e szköz lé sére 1898-ik svi márczius hó 5-ik 
napjának délelőtti 9 órája h a t a n d ó Ü L kitü-
let'k é« ahhoz a vei 111 s zándékozók Oly 
me.jeg\z -nel hivatna meg, h- gy *z érin
tett mgosivok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. 
és 108. §-a ér te inkben készpénzfizetés 
mellett a legfőbbet igézőnek becsáron alul is 
el fognak adatni. 

Kelt N a g y a t á d o n 1898. évi február hó 
á l ik napján. 

S Z A B Ó J Ó Z S E F , 
kir. bír. végrehajtó 

N y o m a t o t t H a g e l m a n Károlynál Kaposvárott. 


